
Res. No. 257-09 que aprueba el Acuerdo de Cooperaci6n Técnica suscrito entre el
Gobierno de la Repùblica Dominicana y el Gobierno de la Repùblica Fedemtiva del
Brasil, de fecha 6 de febrero de 2009.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 257-09

VISTOS: E1 lnciso 14 de1 Articulo 37 de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Acuerdo Bâsico de Cooperaciôn Técnica entre el gobierno de la Repflblica
Dominicana y el gobierno de la Repflblica Federativa de1 Brasil, suscrito en fecha 6 de
febrero de 2006.

R E S U E L V E:

IINICO: APROBAR el Acuerdo Bâsico de Cooperaciôn Técnica entre el gobierno de la
Repflblica Dominicana, representada por el sefior Juan Temistocles Montâs, Secretario
Técnico de la Presidenciao y el gobierno de la Repflblica Federativa de1 Brasil, representada
por Lauro Barbosa Da Silva Moreira, Director de la Agencia Brasilefia de Cooperaciôn,
suscrito en fecha 6 de febrero de 2006. Este Acuerdo tiene por objeto promover la
cooperaciôn técnica en 1as âreas consideradas prioritarias por 1as Partes Contratantes, que
serân oportunamente determinadas, que copiado a la letra dice asi:

ACUERDO BiSICO DE COOPEM CION T/CNICA
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPVBLICA DOMINICANA

Y EL GOBIERNO DE LA REPVBLICA FEDEM TIVA DEL BM SIL

E1 Gobierno de la Repflblica Dominicana

E1 Gobierno de la Repflblica Federativa de1 Brasil
(en adelante denominados ''Partes Contratantespp),

Deseosos de fortalecer 1os lazos de amistad existentes entre sus pueblos.
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Considerando el interés mutuo de promover y estimular el desarrollo econômico y social de
sus respectivos paises.

Convencidos de la necesidad de dar énfasis al desarrollo sostenible.

Reconociendo 1as ventajas reciprocas como resultado de una cooperaciôn técnica en âreas
de interés comfm.

Deseosos de desarrollar una cooperaciôn que estimule el progreso técnico.

Compartiendo la visiôn de que la cooperaciôn Sur-sur y la cooperaciôn triangular deben
desarrollarse en consonancia con 1as leyes y reglamentos de ambos paises.

Acuerdan lo siguiente:

ARTiCULO I

E1 presente Acuerdo Bâsico de Cooperaciôn Técnica, en adelante denominado ''Acuerdop',
tiene por objeto promover la cooperaciôn técnica en 1as âreas consideradas prioritarias por
1as Partes Contratantes, que serân oportunamente determinadas.

ARTiCULO 11

l . La implementaciôn de la cooperaciôn técnica amparada por este Acuerdo se harâ de
conformidad con programas, proyectos y actividades de cooperaciôn técnica, que serâ
conforme al caso, objeto de Acuerdos Complementarios.

2. lgualmente, por medio de 1os Acuerdos Complementarios, serân designadas 1as
instituciones ejecutoras, 1os ôrganos coordinadores y 1os componentes necesarios para la
implementaciôn de 1os mencionados programas, proyectos y actividades.

3. Las Partes Contratantes podrân considerar la participaciôn de instituciones de 1os
sectores pflblicos y privado, asi como de organizaciones no gubernamentales de ambos
paises, de organismos internacionales y de fondos regionales.

4. Las Partes Contratantes contribuirân en la implementaciôn de 1os programas,
proyectos y actividades aprobados, asi como en la bflsqueda de financiamiento con
organismos internacionales, fondos, programas regionales e internacionales y otros
donantes.

ARTiCULO II1

l . Las Partes Contratantes conformarân una Comisiôn Mixta Bilateral entre sus
representantes que se reunirâ cuando ambas Partes lo consideren conveniente.



2. Serân convocadas reuniones entre representantes de 1as Partes Contratantes para
tratar asuntos pertinentes a 1os programas, proyectos y actividades de cooperaciôn técnica,
con el objetivo de:

a) definir 1as âreas comunes prioritarias para la implementaciôn de la
cooperaciôn técnica.

b) examinar y aprobar Planes de Trabajo.

acordar mecanismos y procedimientos de ejecuciôn, seguimiento y evaluaciôn
a ser adoptados por 1as Partes Contratantes.

d) analizar, aprobar e implementar programas, proyectos y actividades de
cooperaciôn técnica.

e) evaluar 1os resultados de la ejecuciôn de 1os programas, proyectos
actividades implementados en el âmbito de este Acuerdo.

3. E1 lugar y la fecha de 1as reuniones mencionadas en el pârrafo anterior serân
acordados entre 1os Puntos Focales de la Cooperaciôn lnternacional, respectivamente, el
Secretariado Técnico de la Presidencia (STP) y la Agencia Brasilefia de Cooperaciôn
(ABC).

ARTiCULO IV

Cada una de 1as Partes Contratantes garantizarâ que 1os documentos, informaciones y otros
conocimientos obtenidos en el proceso de la implementaciôn de este Acuerdo no sean
divulgados, ni transmitidos a terceros sin el previo consentimiento por escrito de la otra
Parte Contratante', de igual modo, en el caso de la cooperaciôn triangular, también serâ
necesario el consentimiento de 1os Terceros Paises, indicando siempre que 1os datos y
productos obtenidos de 1os proyectos implementados son resultado de1 esfuerzo conjunto
realizado por 1% Partes Contratantes y 1os Terceros Paises.

ARTiCULO V

Cada una de 1as Partes Contratantes asegurarâ al personal enviado por la otra Parte
Contratante, en el âmbito de1 presente Acuerdo, todo el apoyo logistico necesario, asi como
lo relativo a su instalaciôn, facilidades de transporte y acceso a la informaciôn
indispensable para el cumplimiento de sus funciones especificas.

ARTiCULO VI

l . Cada Parte Contratante concederâ al personal designado por la otra Parte
Contratante para ejercer sus funciones en su tenitorio, en el âmbito de1 presente Acuerdo,
asi como a sus dependientes legales, cuando sea el caso, basados en la reciprocidad de
tratamiento, siempre que no sean brasilefios en territorio brasilefio o extranjeros con
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residencia permanente en la Repflblica Federativa de1 Brasil, o dominicanos en tenitorio
dominicano o extranjeros con residencia permanente en la Repflblica Dominicana, lo
siguiente'.

a) Los visados para estadias mflltiples, conforme a 1% reglas aplicables a cada
Parte Contratante, solicitados por via diplomâtica, asi como proporcionarâ 1os
permisos y otros documentos similares necesarios.

b) Exenciôn de impuestos y otros gravâmenes aplicables a la importaciôn de
bienes, en 1os seis primeros meses a partir de la fecha de llegada, de bienes de
uso doméstico y personal, excepto 1% tasas relativas a 1os gastos de
almacenaje, transporte y otros servicios conexos, destinados a la primera
instalaciôn, siempre que el plazo de permanencia en el pais anfitriôn sea
superior a un afio. Tales objetos deberân ser reexportados al final de la misiôn,
a menos que 1os impuestos de importaciôn, de 1os cuales fueron originalmente
exentos, sean pagados.

c) Exenciôn de impuestos sobre la renta en cuanto a 1os salarios a cargo de la
instituciôn de la Parte Contratante que 1os enviô. En el caso de remuneraciones
y viâticos pagados por la instituciôn que 1os recibe, serâ aplicada la legislaciôn
de1 pais anfitriôn, observados 1os acuerdos de doble tributaciôn eventualmente
firmados entre 1as Partes Contratantes.

d) lnmunidad jurisdiccional en lo que atafie a 1os actos de oficio practicados en el
âmbito de este Acuerdo.

e) Las exenciones objeto de1 presente articulo no se aplican a 1os funcionarios de
ambos paises o extranjeros, con visado permanente.

t) Facilidad de repatriaciôn en situaciôn de crisis.

2. La selecciôn de1 personal serâ hecha por la Parte Contratante que lo envie y deberâ
ser aprobada por la Parte Contratante que lo recibe.

ARTiCULO VII

E1 personal enviado de una Parte Contratante a la otra Parte Contratante en el âmbito de1
presente Acuerdo deberâ actuar en funciôn de lo establecido en cada programao proyecto o
actividad y estarâ sujeto a 1as leyes y reglamentos vigentes en el territorio de1 pais anfitriôn,
salvo lo establecido en el Articulo V1 de1 presente Acuerdo.

ARTiCULO VII1

l . Serân exentos de todas 1as tasas, impuestos y otros gravâmenes de importaciôn y de
exportaciôn 1os bienes, equipos y materiales eventualmente otorgados por una de 1as Partes
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Contratantes a la otra Parte Contratante, para la ejecuciôn de programas, proyectos y
actividades desan-ollados en el âmbito de este Acuerdo, ta1 como se haya definido y
aprobado en el respectivo Acuerdo Complementario, con excepciôn de 1os gastos de
almacenaje, transporte y otros servicios conexos.

2. A1 término de 1os programas y proyectos, todos 1os bienes, equipos y otros rubros
que no hayan sido transferidos a titulo permanente por la Parte Contratante que 1os provee a
la otra Parte Contratante, serân reexportados con igual exenciôn de derechos de exportaciôn
y otros impuestos normalmente incluidos, con la excepciôn de tasas y cargos relativos a
almacenaje, transporte y otros servicios conexos.

En el caso de la importaciôn o exportaciôn de bienes destinados a la ejecuciôn de
programas y proyectos desan-ollados en el âmbito de1 Acuerdo, la instituciôn pflblica
encargada de la ejecuciôn serâ responsable por 1as medidas necesarias para la liberaciôn
aduanera de 1os referidos bienes.

ARTiCULO IX

Las Partes Contratantes acuerdan que:

l . E1 planeamiento de la cooperaciôn técnica a ser implementado en el âmbito de1
presente Acuerdo, serâ avalado por documentos de proyectos que expliquen 1os objetivos
para la modalidad de cooperaciôn deseada, la justificaciôn de su implementaciôn, el
cronograma de ejecuciôn, 1os costos estimados y 1as fuentes de financiamiento.

2. Serân elegibles, en el âmbito de este Acuerdo, 1os Terceros Paises que tengan
Acuerdos de Cooperaciôn Técnica con ambas Partes Contratantes para la cooperaciôn
triangular.

3. Las Partes Contratantes, a través de sus Puntos Focales de Cooperaciôn
lnternacional, darân seguimiento a la ejecuciôn de 1os programas y proyectos de
cooperaciôn técnica implementados y evaluarân su progreso, de comfm acuerdo con 1os
Terceros Paises, en el caso de cooperaciôn triangular.

4. Las facilidades, 1os privilegios y 1as inmunidades de 1% Partes Contratantes, en el
caso de programas y proyectos de cooperaciôn triangular a ser implementados en el
tenitorio de Terceros Paises, serân regidos por 1os acuerdos de cooperaciôn técnica
firmados entre cada una de 1% Partes Contratantes y el Tercer Pais.

ARTiCULO X

l . Cada una de 1as Partes Contratantes notificarâ a la otra Parte Contratante, por via
diplomâtica, en coordinaciôn con 1os Puntos Focales, de1 cumplimiento de 1as formalidades
legales internas necesarias a la entrada en vigor de1 presente Acuerdo, que tendrâ vigencia a
partir de la fecha de recibo de la flltima de esas notificaciones.
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2. E1 presente Acuerdo tendrâ vigencia de cinco (5) afios, y serâ automâticamente
prorrogado por periodos iguales y sucesivos, a menos que una de 1as Partes Contratantes
manifieste a la otra Parte Contratante, por via diplomâtica, su intenciôn de cancelarlo. La
cancelaciôn tendrâ efecto seis (6) meses después de la fecha de recibo de la respectiva
notificaciôn.

3. En caso de cancelaciôn de1 presente Acuerdo, incluso en el caso de la cooperaciôn
triangular con Terceros Paises, 1os programas y proyectos en ejecuciôn no serân afectados,
excepto cuando 1as Partes Contratantes asi lo convengan por escrito.

4. E1 presente Acuerdo podrâ ser enmendado segfm 1os términos de1 primer pârrafo de
este articulo.

ARTiCULO XI

Las controversias surgidas en la implementaciôn de1 presente Acuerdo serân dirimidas por
todos 1os medios pacificos y amigables admitidos en el Derecho lnternacional Pflblico,
privilegiândose la realizaciôn de negociaciones directas entre 1as Partes Contratantes.

ARTiCULO X11

En lo que respecta a 1os temas de cooperaciôn técnicao el presente Acuerdo sustituye el
Acuerdo de Cooperaciôn Técnica, Cientifica y Tecnolôgica, firmado en Santo Domingo, el
8 de febrero de 1985.

Hecho en Santo Domingo, Repflblica Dominicana, el 6 de febrero de 2006, en dos (2)
ejemplares originales, en 1os idiomas espafiol y portugués, siendo ambos textos igualmente
auténticos.

POR EL GOBIERNO DE LA REPLTBLICA
DOM IM CANA

POR EL GOBIERNO DE LA REPLTBLICA
FEDERATIVA DEL BRASIL

JUAN TEM ISTOCLES M ONTAS
Secretario Técnico de la Presidencia

LALTRO BARBOSA DA SILVA MOREIRA
Director de la Agencia Brasileha de

Cooperaciôn
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicanao a 1os ocho (8)
dias de1 mes de mayo de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la lndependencia y l46 de
la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiera
S ecretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os cuatro (4) dias de1 mes de agosto de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios 1660 de la
lndependencia y 1460 de la Restauraciôn.

Lucia Medina Sânchez
Vicepresidente en Funciones

Teodoro Ursino Reyes
Secretario Ad-l-loc.

Juana Mercedes Vicente M oronta
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 55 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os trece (13) dias de1 mes de agosto de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66
de la lndependencia y l46 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNANDEZ


